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Tato kniha je pro mou mámu

– nejlepšího člověka, jaký kdy žil.

 

 


 

1.  KAPITOLA

 

 

 

To, co začalo Thomase lehce dohánět k šílenství, byl zápach.

Ne to, že byl tři týdny sám. Ani bílé stěny, strop a podlaha. Ani absence oken nebo to, že světla nikdy nezhasínala. Nic z toho. Vzali mu hodinky; třikrát denně mu dávali stejné jídlo – plátek šunky, bramborovou kaši, syrovou mrkev, krajíc chleba, vodu – nikdy na něho nemluvili ani do místnosti nepustili nikoho dalšího. Žádné knihy, žádné filmy, žádné hry.

Naprostá izolace. Už víc než tři týdny, třebaže začal o svém vnímání času – založeném čistě na instinktu – pochybovat. Snažil se, co to šlo, uhodnout, kdy je noc, aby spal jenom v době, která mu připadala jako normální čas pro spánek. Jídla pomáhala, i když to nevypadalo, že je dostává v úplně pravidelných intervalech. Jako kdyby bylo účelem, aby se cítil dezorientovaný.

Sám. V bezbarvé místnosti s polstrovanými stěnami – jedinými výjimkami byly malá, skoro schovaná toaleta z nerez oceli v koutě a starý dřevěný stůl, pro který Thomas neměl žádné využití. Sám v nesnesitelném tichu, s neomezeným časem na přemýšlení o nemoci, kterou má v sobě uhnízděnou: o erupci, němém plíživém viru, který pomalu rozkládal, co dělá člověka člověkem.

Nic z toho ho k šílenství nedohánělo.

Jenže páchl, a to ho z nějakého důvodu velmi dráždilo, zařezávalo se to do pevného bloku jeho příčetnosti. Nedovolili mu, aby se osprchoval nebo vykoupal, od příjezdu mu nedali náhradní oblečení ani nic, čím by mohl své tělo očistit. Pomohl by i obyčejný hadr; mohl by ho namočit do vody, kterou mu dávali na pití, a omýt si aspoň obličej. Neměl však nic, jenom špinavé oblečení, které měl na sobě, když ho zavřeli. Neměl dokonce ani lůžkoviny – spal schoulený do klubíčka, zadek vražený do rohu místnosti, ruce sepnuté na prsou. Tiskl si paže k tělu, aby si zachoval aspoň trochu tepla, ale i tak se často třásl.

Nevěděl, proč ho nejvíc děsí pach vlastního těla. Možná už to samo o sobě bylo známkou toho, že prohrál. Ale zhoršující se hygiena na něho z nějakého důvodu psychicky dotírala a vyvolávala v něm děsivé myšlenky. Jako kdyby hnil, rozkládal se, jako by uvnitř začínal být stejně smradlavý, jak si připadal zvenčí.

To mu dělalo největší starosti, i když to působilo iracionálně. Jídla měl dost a vody tak akorát na uhašení žízně; mohl odpočívat, jak chtěl, a snažil se v místnůstce podle možností cvičit. Často běhal hodiny na místě. Logika mu říkala, že tělesná špinavost nijak nesouvisí se silou srdce nebo s fungováním plic. Jeho mysl přesto začínala věřit, že jeho neutuchající zápach představuje smrt, která se na něho žene a chystá se ho celého spolknout.

Tyto temné myšlenky ho pro změnu naváděly k úvahám, jestli Teresa při jejich posledním rozhovoru přece jen nelhala, když řekla, že je pro něho už pozdě, a trvala na tom, že se erupci poddal příliš rychle, zešílel a začal se chovat agresivně. Že přišel o zdravý rozum ještě předtím, než se na tomto strašném místě ocitl. Dokonce i Brenda ho varovala, že to bude těžké. Možná měly pravdu obě.

A pod tím vším byla obava o jeho přátele. Co se s nimi stalo? Kde byli? Co s jejich psychikou dělala erupce? Takhle to mělo všechno skončit – po tom všem, čím si prošli?

Dovnitř se vkrádal vztek. Jako roztřesená krysa, která hledá teplé místečko, drobek jídla. A s každým uplynulým dnem vztek nabýval na síle. Byl už tak intenzivní, že se Thomas občas přistihl, jak se nekontrolovatelně třese, než se mu podařilo přitáhnout tu zuřivost zpět a zavřít ji. Nechtěl, aby zmizela nadobro; chtěl si ji jenom uložit a nechat ji sílit. Počkat s jejím vypuštěním na správný okamžik, na správné místo. Tohle všechno mu udělal ZLOSIN. ZLOSIN vzal jemu i přátelům život a využíval je k účelům, které považoval za nezbytné. Bez ohledu na následky.

A oni mu za to zaplatí. Thomas si to přísahal tisíckrát denně. Všechny tyhle věci mu proběhly hlavou, když seděl, zády ke stěně a obličejem ke dveřím – a šerednému dřevěnému stolu před nimi –, podle jeho odhadu v pozdním odpoledni dvaadvacátého dne jeho zajetí v bílém pokoji. Dělal to tak vždycky – po snídani, po cvičení. Ačkoli to bylo nepravděpodobné, doufal, že dveře se otevřou – skutečně otevřou, úplně – celé dveře, nejenom úzké okénko dole, kterým mu strkali jídlo.

Sám už se nesčetněkrát pokoušel dveře otevřít. A zásuvky stolu byly prázdné, nebylo v nich nic než pach plísně a cedru. Každé ráno se díval, jestli se za tu dobu, kdy spal, nějakým kouzlem něco neobjevilo. Když člověk měl co do činění se ZLOSINem, takové věci se stávaly.

A tak seděl a zíral na dveře. Čekal. Bílé stěny a ticho. Zápach vlastního těla. Dost času na přemýšlení o přátelích – Minhovi, Newtovi, Pánvičkovi a několika dalších Placerech, kteří ještě žili, o Brendě a Jorgem, kteří jim po záchraně obřím bergem zmizeli z očí, Harriet, Sonyi a dalších dívkách ze skupiny B, o Arisovi. O Brendě a o tom, jak ho varovala, když se v bílé místnosti probudil poprvé. Jak s ním mohla komunikovat telepaticky? Byla na jeho straně nebo ne?

Ale především přemýšlel o Terese. Nedokázal ji dostat z hlavy, i když ji s každým dalším okamžikem o trochu víc nenáviděl. Poslední, co mu řekla, bylo, že ZLOSIN je dobrý, a ať to byla pravda nebo ne, pro Thomase se stala ztělesněním všech strašlivých věcí, které se staly. Pokaždé když na ni pomyslel, rozhořel se v něm vztek.

Možná byl ten vztek poslední nitkou, která ho při tom čekání ještě pojila se zdravým rozumem.

Jíst. Spát. Cvičit. Toužit po pomstě. Dělal to ještě tři další dny. Sám. Šestadvacátého dne se dveře otevřely.
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Thomas si to představoval nesčetněkrát. Co by dělal, co by řekl. Jak by vyrazil vpřed a rozdal si to s každým, kdo by vešel, vzal by do zaječích, utekl, unikl. Ale skoro ze všeho nejvíc se ty úvahy zdály být pro pobavení. Věděl, že ZLOSIN by něco takového nedopustil. Ne, potřeboval si všechno naplánovat do nejmenších detailů, než zahájí akci.

Když se to doopravdy stalo – když se dveře s tichým zasyčením otevřely a začaly se odklápět – Thomase jeho reakce překvapila: neudělal nic. Něco mu řeklo, že mezi ním a stolem se objevila neviditelná bariéra – jako na ubikaci, když se dostali z Labyrintu. Čas akce nenadešel. Prozatím.

Ucítil jen nepatrný náznak překvapení, když vstoupil Krysák – muž, který řekl Placerům o poslední zkoušce, již byli nuceni absolvovat, o Spáleništi. Stejný dlouhý nos, stejné lasičkovité oči; mastné vlasy sčesané přes viditelnou lysinu, která zabírala půlku hlavy. Stejný absurdní bílý oblek. Ale zdál se být bledší, než když ho Thomas viděl naposledy. Loktem si držel tlustou složku plnou desítek pokrčených, neuspořádaných papírů, a táhl si židli s rovným opěradlem.

Odměřeně kývl na pozdrav. „Dobré ráno, Thomasi,“ řekl. Aniž počkal na odpověď, zavřel dveře, postavil židli za stůl a posadil se. Složku položil před sebe, rozevřel ji a začal listovat v papírech. Když našel, co hledal, zarazil se a položil na papíry ruce. Pak se trapně zazubil a upřel na Thomase oči.

Když Thomas konečně promluvil, uvědomil si, že to naposledy udělal před několika týdny, a zvuk, který z něj vyšel, byl jako skřehotání. „Dobré ráno to bude jen tehdy, když mě pustíte ven.“

Mužovým výrazem se nemihl ani náznak změny. „Jistě, jistě, vím. Není třeba dělat si starosti – dnes se dozvíš spoustu pozitivních zpráv. Věř mi.“

Thomas se nad tím zamyslel. Styděl se, že dopustil, aby si dělal větší naděje, třebas jen na okamžik. Měl už vědět, jak to chodí. „Pozitivních zpráv? Nevybrali jste nás snad proto, že jste nás považovali za inteligentní?“

Krysák zůstal několik sekund zticha, než odpověděl. „Ano, inteligentní. Kromě jiných důležitých důvodů.“ Odmlčel se a zahleděl se na Thomase. Až pak pokračoval: „Ty si myslíš, že nás to všechno baví? Myslíš si, že nás baví dívat se, jak trpíš? Všechno to mělo nějaký cíl a tobě to už velice brzy začne dávat smysl.“ Intenzita jeho hlasu sílila, až to poslední slovo prakticky zakřičel, zrudlý v obličeji.

„Pane jo,“ řekl Thomas. S každou další minutou se cítil smělejší. „Hoď se do chládku, starouši. Vypadáš, jako bys byl tři kroky od infarktu.“ Bylo příjemné vypustit ze sebe taková slova.

Muž vstal ze židle a opřel se rukama o stůl. Žíly na krku mu vystoupily jako napnuté provazy. Pomalu si sedl zpátky a několikrát se zhluboka nadechl. „Člověk by čekal, že skoro čtyři týdny v téhle bílé krabici mládence přivedou k pokoře. Ale ty jako bys byl namyšlenější než kdy předtím.“

„Takže mi řeknete, že nejsem blázen? Nemám erupci a nikdy jsem ji neměl?“ Thomas se tomu nedokázal ubránit. Hněv se v něm vzdouval, až měl pocit, že ho to roztrhne. Ale donutil hlas, aby zůstal klidný. „To mi celou dobu pomáhalo zachovat si zdravý rozum – hluboko uvnitř jsem věděl, že jste Terese lhali, že tohle je další z vašich testů. Tak kam půjdu dál? Pošlete mě na Měsíc, frase? Budete chtít, abych ve spodkách přeplaval oceán?“ Pro efekt se usmál.

Zatímco Thomas mluvil, Krysák na něj hleděl prázdnýma očima. „Už jsi skončil?“

„Ne, neskončil jsem.“ Celé dny čekal na příležitost promluvit, ale když teď konečně přišla, v hlavě měl prázdno. Zapomněl všechny scénáře, které si v duchu přehrával.

„Já... chci, abyste mi všechno řekl. Teď hned.“

„Ach, Thomasi,“ odtušil tiše Krysák, jako by malému dítěti oznamoval smutnou zprávu. „Nelhali jsme ti. Ty erupci doopravdy máš.“

Thomase to zaskočilo; žárem jeho vzteku projel chlad. Uvažoval, jestli mu Krysák lže i tentokrát. Ale pokrčil rameny, jako by to bylo něco, co celou dobu tušil. „Ale blázen se ze mě ještě nestává.“ V určitém okamžiku – po dlouhém přechodu Spáleniště, po době strávené s Brendou, obklopený raply – se nějak vyrovnal se skutečností, že virus nakonec chytí. Ale řekl si, že teď je ještě v pořádku. Ještě mu funguje zdravý rozum. A to bylo všechno, co bylo v tuto chvíli důležité.

Krysák si povzdechl. „Ty to nechápeš. Nechápeš, co jsem ti sem přišel říct.“

„Proč bych měl věřit čemukoli, co vyjde z vašich úst? Jak byste ode mě mohl něco takového čekat?“

Thomas si uvědomil, že vstal, i když si nepamatoval, že by to udělal. Jeho hruď sebou cukala namáhavými nádechy. Musel se ovládnout. Krysákův pohled byl chladný, jeho oči jako černé propasti. Bez ohledu na to, jestli mu tento muž lhal nebo ne, Thomas věděl, že ho bude muset vyslechnout, jestli chce bílou místnost někdy opustit. Donutil se zvolnit dech. Čekal.

Po několika sekundách mlčení návštěvník pokračoval. „Vím, že jsme ti lhali. Často. Provedli jsme tobě a tvým přátelům řadu hrozných věcí. Ale všechno to byla součást plánu, který jsi nejenom odsouhlasil, ale pomohl jsi ho realizovat. Museli jsme zajít trochu dál, než jsme na začátku doufali, že bude nutné – to se nedá popřít. Ale všechno zůstalo věrné duchu toho, co vymysleli Tvůrci – cos vymyslel ty na jejich místě, když podstoupili... očistu.“

Thomas pomalu zavrtěl hlavou; věděl, že s těmito lidmi jednou měl něco společného, ale představa, že by měl někoho vystavit tomu, čím prošel, byla nepochopitelná. „Neodpověděl jste mi. Jak můžete čekat, že uvěřím tomu, co říkáte?“ Samozřejmě si pamatoval víc, než kolik na sobě dával znát. Okno do jeho minulosti sice bylo zanesené špínou a ukazovalo tak jen o málo víc než nesouvislé útržky, ale přesto věděl, že se ZLOSINem spolupracoval. Věděl, že totéž dělala Teresa, a že pomáhali vytvořit Labyrint. Takových záblesků paměti bylo víc.

„Protože nemá smysl ti to tajit,“ řekl Krysák. „Teď už ne.“ Thomas ucítil náhlou únavu, jako by z něj veškerá síla vyprchala a nechala ho prázdného. S těžkým povzdechem klesl na podlahu. Zavrtěl hlavou. „Ani nevím, co to znamená.“ Jaký vůbec mělo smysl vést rozhovor, když se slovům nedalo věřit?

Krysák mluvil dál, ale tón jeho hlasu se změnil; byl míň odtažitý a věcný, zato víc profesorský. „Evidentně dobře víš, že tu máme strašlivou nemoc, která po celém světě požírá lidem mysl. Všechno, co jsme až doteď dělali, bylo vypočítané jen a pouze pro jeden účel: analyzovat tvoje mozkové struktury a zkonstruovat podle nich podrobnou mapu. Cílem je využít tuto mapu k vývoji léku na erupci. Ztracené životy, bolest a utrpení – když to začalo, věděl jsi, co je v sázce. Všichni jsme to věděli. Všechno se to dělalo v zájmu přežití lidstva. A jsme velice blízko. Blizoučko.“

Vzpomínky se Thomasovi vrátily při několika příležitostech. Proměna, sny, které od té doby měl, tu a tam prchavé obrazy, jako by mu mozkem projely rychlé záblesky. A teď, když poslouchal muže v bílém obleku, měl pocit, jako by stál na útesu a všechny odpovědi se chystaly vyplout z hlubin, aby je spatřil v jejich úplnosti. Touha získat ty odpovědi byla téměř tak silná, že si skoro nedokázal zachovat odstup.

Ale nadále byl opatrný. Věděl, že do toho všeho patřil a pomáhal zkonstruovat Labyrint, převzal program, když původní Tvůrci zemřeli, a s novými rekruty jej udržel v chodu. „Pamatuju si dost, abych se za sebe styděl,“ přiznal. „Ale prožít si takové zacházení je hodně jiné než je naplánovat. Prostě to není správné.“

Krysák se poškrábal na nose a poposedl si. Něco z toho, co Thomas řekl, ho zaujalo. „Uvidíme, co si budeš myslet, až dnešní den skončí, Thomasi. Uvidíme. Ale dovol, abych se tě zeptal na jednu věc – chceš mi říct, že nestojí za to ztratit několik životů, aby bylo možno zachránit nesčetněkrát víc?“ Znovu se předklonil a promluvil naléhavým hlasem. „Je to velice starý axiom, ale věříš, že cíl může ospravedlnit prostředky? Když nezbývá jiná možnost?“

Thomas dokázal jen hledět. Byla to otázka, na kterou neexistovala dobrá odpověď.

Krysák se možná usmál, ale vypadalo to spíš jako úšklebek.

„Hlavně si vzpomeň, že jsi tomu kdysi věřil, Thomasi.“ Začal si sbírat papíry, jako by se chystal k odchodu, ale nezvedl se.

„Přišel jsem, abych ti řekl, že všechno je připravené a naše data jsou téměř kompletní. Jsme na prahu něčeho velkého. Jakmile získáme mapu, můžete si s kamarády podle libosti fňukat, jak jsme byli nespravedliví.“

Thomas ho chtěl seknout tvrdými slovy. Ale udržel se. „Jak s tou mapou, o které mluvíte, souvisí naše mučení? Co by mohlo mít nedobrovolné poslání party puberťáků na strašlivá místa a sledování, jak někteří z nich zemřou – co by to mohlo mít společného s nalezením léku na nějakou nemoc?“

„Úplně všechno.“ Krysák si ztěžka povzdechl. „Chlapče, brzy si na všechno vzpomeneš, a já mám pocit, že budeš hodně litovat. Teď se ale potřebuješ něco dozvědět – možná tě to dokonce přivede zpátky k rozumu.“

„A co by to mělo být?“ Thomas opravdu neměl tušení, co muž řekne.

Jeho návštěvník vstal, uhladil si záhyby na kalhotách a upravil si kabát. Pak sepnul ruce za zády. „Virus erupce žije v každé části tvého těla, přesto na tebe nepůsobí a ani nikdy nebude. Patříš do mimořádně vzácné skupiny lidí. Jsi vůči erupci imunní.“

Thomas polkl, neschopný slova.

„Venku, v ulicích, říkají lidem jako ty muňáci,“ pokračoval Krysák. „A opravdu vás nenávidí.“

 


 

3.  KAPITOLA

 

 

 

Thomas nedokázal najít slova. Přes všechny lži, které mu namluvili, poznal, že to, co právě slyšel, je pravda. Když se to zařadilo vedle jeho posledních zkušeností, znělo to až příliš logicky. On, pravděpodobně ostatní Placeři a všichni ze skupiny B byli vůči erupci imunní. Proto byli k testům vybráni právě oni. Všechno, co jim provedli – každý krutý trik, každý podvod, každé monstrum, které jim postavili do cesty – všechno to byly součásti složitého experimentu. A nějakým způsobem to ZLOSIN vedlo k léku.

Všechno to do sebe zapadalo. A nejen to – tohle odhalení stimulovalo vzpomínky. Připadalo mu povědomé.

„Vidím, že mi věříš,“ řekl nakonec Krysák a prolomil tak dlouhé mlčení. „Když jsme objevili, že jsou lidé jako ty – kteří mají virus uhnízděný v sobě, a přitom nevykazují příznaky –, našli jsme ty nejlepší a nejchytřejší z vás. Tak se zrodil ZLOSIN. Někteří z vaší testovací skupiny samozřejmě imunní nejsou a byli vybráni jako kontrolní subjekty. Když provádíš experiment, musíš mít kontrolní skupinu, Thomasi. Udržuje to všechna data v kontextu.“

Poslední věty Thomase zdrtily. „Kdo není...“ Nedokázal otázku dokončit. Příliš se bál slyšet odpověď.

Krysák povytáhl obočí. „Kdo není imunní?“ zeptal se. „Myslím, že oni sami by se to měli dozvědět dřív než ty, nemyslíš? Ale nejdřív to nejdůležitější. Smrdíš jako týden stará mrtvola – měli bychom tě dostat pod sprchu a dát ti nějaké čisté oblečení.“ S těmito slovy vzal svou složku a otočil se ke dveřím. Právě se chystal vykročit, když se Thomas zkoncentroval.

„Počkejte!“ vykřikl.

Návštěvník se po něm ohlédl. „Ano?“

„Tenkrát před Spáleništěm – proč jste lhal, že v bezpečném útočišti bude lék?“

Krysák pokrčil rameny. „Já si vůbec nemyslím, že to byla lež. Tím, že jste dokončili zkoušky, že jste dorazili do bezpečného útočiště, jste nám pomohli shromáždit další data. A díky tomu lék bude. Nakonec. Pro všechny.“

„A proč mi to všechno říkáte? Proč teď? Proč jste mě tady na čtyři týdny zavřeli?“ Thomas obsáhl gestem místnost, polstrovaný strop a stěny, ubohou toaletu v koutě. Jeho prořídlé vzpomínky nebyly dost souvislé na to, aby bizarním věcem, které ho potkaly, daly smysl.

„Proč jste lhali Terese, že jsem šílený a agresivní, a celou tu dobu jste mě drželi tady? Jaký to mohlo mít cíl?“

„Proměnné,“ odvětil Krysák. „Všechno, co jsme udělali, naši psychologové a doktoři pečlivě propočítali. Udělali jsme to, abychom stimulovali reakce ve smrtící zóně, kde erupce působí rozvrat. Abychom studovali struktury různých emocí, reakcí a myšlenek. Zjistili, jak fungují v rámci viru, který má člověk v sobě. Snažili jsme se pochopit, proč u vás k oslabujícímu účinku nedochází. Struktury smrtící zóny, to je všechno, oč tu běží, Thomasi. Zmapování vašich kognitivních a psychologických reakcí za účelem vytvoření plánu pro potenciální lék. Jde o lék.“

„Co je to smrtící zóna?“ zeptal se Thomas. Zkusil si vzpomenout, ale vyšel naprázdno. „Řekněte mi to a půjdu s vámi.“

„Tedy Thomasi,“ odpověděl muž, „překvapuje mě, že sis po bodnutí rmutem nevybavil aspoň to. Smrtící zóna je tvůj mozek. Tam se virus usadí a zakoření. Čím infikovanější smrtící zóna je, tím paranoidněji a agresivněji se nakažený chová. ZLOSIN využívá mozky tebe a několika dalších, aby nám pomohly problém vyřešit. Jestli si vzpomeneš, naše organizace oznamuje přímo ve svém názvu, čím se zabývá: Zánik lidstva – oddělení smrtící izolace nezletilých.“ Krysák vypadal, že je se sebou spokojený. Byl skoro šťastný. „A teď pojď, umyjeme tě. A jen abys věděl, jsme sledováni. Jestli něco zkusíš, bude to mít důsledky.“ Thomas seděl a snažil se zpracovat všechno, co právě vyslechl. Opět to všechno znělo věrohodně, dávalo to smysl. Sedělo to se vzpomínkami, které si v uplynulých týdnech vybavil. Jeho nedůvěra vůči Krysákovi a ZLOSINu přesto vrhala na všechno pochybnosti.

Nakonec vstal. Nechával mozek, aby se novými odhaleními propracoval, a doufal, že je roztřídí do úhledných hromádek, aby je později mohl zanalyzovat. Bez dalších slov přešel místnost a následoval Krysáka dveřmi ven. Místnost s bílými stěnami nechal za sebou.

 

Budova, v níž se ocitl, nebyla ničím výjimečná. Dlouhá chodba, dlážděná podlaha, béžové stěny se zarámovanými fotografiemi přírody – vlny dorážející na pláž, kolibřík vznášející se vedle červeného květu, mlha obestírající les. Na stropě bzučely zářivky. Krysák několikrát zahnul za roh a nakonec se zastavil u dveří. Otevřel a pokynul Thomasovi, aby šel dál. Byla to velká koupelna, která měla podél stěn šatní skříňky a sprchy. Jedna skříňka byla otevřená. Uvnitř bylo vidět čisté oblečení a boty. Dokonce i hodinky.

„Máš asi tak třicet minut,“ řekl Krysák. „Až budeš hotový, zůstaň sedět – vrátím se pro tebe. Pak tě čekají tví přátelé.“

Při zaslechnutí slova přátelé se Thomasovi z nějakého důvodu vybavila Teresa. Zkusil na ni znovu telepaticky zavolat, ale pořád nic nenacházel. Přestože jí pohrdal čím dál tím víc, prázdnota vyvolaná její absencí v něm stále plula jako bublina, která ne a ne prasknout. Představovala pouto s jeho minulostí a on mimo veškerou pochybnost věděl, že byl kdysi její nejlepší přítel. Byla to jedna z těch velice mála věcí v jeho světě, jimiž si byl jistý, a bylo pro něho těžké úplně se toho vzdát.

Krysák přikývl. „Tak za půl hodiny,“ řekl. Pak otevřel dveře, zavřel je za sebou a znovu nechal Thomase o samotě.

Thomas neměl jiný plán než najít své přátele, ale teď k tomu byl aspoň o krok blíž. A i když netušil, co může čekat, přinejmenším byl venku z té místnosti. Konečně. Teď horká sprcha. Šance se pořádně vydrhnout. Ještě žádná představa mu nezněla tak dobře. Thomas na okamžik pustil starosti z hlavy, svlékl si špinavé oblečení a dal se do toho, aby ze sebe znovu udělal člověka.
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Tričko a džíny. Tenisky – stejné, jaké nosil v Labyrintu. Čisté, měkké ponožky. Poté, co se alespoň pětkrát důkladně umyl odshora dolů, se cítil jako znovuzrozený. Neubránil se myšlenkám na to, že odteď to už bude jenom lepší. Že teď převezme vládu nad svým životem. Kéž by mu zrcadlo nepřipomnělo jeho tetování – to, které získal před Spáleništěm. Byl to trvalý symbol toho, čím si prošel, a on by byl nejraději, kdyby to mohl všechno zapomenout.

Stál přede dveřmi do koupelny, opřený o stěnu, ruce měl složené na prsou a čekal. Uvažoval, jestli se Krysák vrátí – nebo tady Thomase zanechal, aby se toulal budovou a začal další zkoušku? Ale dřív než stačil tyto myšlenky dál rozvinout, zaslechl kroky a pak uviděl, jak se zpoza rohu vynořila bílá postava.

„No ne, vypadáš jako ze škatulky,“ poznamenal Krysák. Koutky úst mu po tvářích vyšplhaly do úsměvu, na který nebyl vůbec příjemný pohled.

Thomasovi proběhla hlavou stovka sarkastických odpovědí, ale věděl, že musí být upřímný. Jediné, co bylo v tu chvíli důležité, bylo získat co možno nejvíc informací a pak najít své přátele. „Vlastně je mi fajn. Takže... díky.“ Nalepil si na obličej nenucený úsměv. „Kdy uvidím ostatní Placery?“

„Hned teď.“ Krysák byl najednou věcnost sama. Kývl hlavou směrem, odkud přišel, a pokynul Thomasovi, aby ho následoval. „Všichni jste pro třetí fázi zkoušek absolvovali různé druhy testů. Doufali jsme, že se nám podaří zmapovat struktury smrtící zóny do konce druhé fáze, ale museli jsme improvizovat, abychom se dostali dál. Ale jak jsem řekl, jsme velice blízko.

Všichni teď budete plnoprávnými partnery výzkumu. Budete nám pomáhat vychytat problémy a proniknout hlouběji, dokud tu záhadu nevyřešíme.“

Thomas přimhouřil oči. Tušil, že pro něho byla třetí fází ta bílá místnost – ale co ostatní? Bez ohledu na to, jak moc mu jeho zkouška nebyla příjemná, dovedl si představit, o kolik horší ji ZLOSIN mohl udělat. Skoro doufal, že se nikdy nedozví, co vymysleli pro jeho přátele. Krysák konečně dorazil ke dveřím. Bez zaváhání je otevřel a prošel jimi.

Vstoupili do malé posluchárny a Thomase zaplavila úleva. V deseti nebo více řadách sedadel seděli roztroušeni jeho přátelé, na pohled zdraví a v bezpečí. Placeři a dívky ze skupiny B. Minho. Pánvička. Newt. Aris. Sonya. Harriet. Všichni vypadali spokojeně – povídali si, usmívali se, smáli se –, i když to možná do jisté míry hráli. Nejspíš i jim bylo řečeno, že už bude brzy konec, ale Thomas pochyboval, že tomu někdo věří. On tomu tedy určitě nevěřil. Zatím ne.

Rozhlédl se po místnosti, jestli nenajde Jorgeho a Brendu – Brendu chtěl doopravdy vidět. Dělal si o ni starosti od chvíle, co je berg odvezl a ona zmizela, bál se, že ZLOSIN ji a Jorgeho poslal zpátky na Spáleniště, jak tím hrozil. Nebylo tam po nich ani památky. Ještě dřív než se na ně mohl Krysáka zeptat, přehlušil rámus něčí hlas a Thomas se neubránil tomu, aby se mu tvář roztáhla do úsměvu.

„Frase, já jsem snad v nebi! To je přece Thomas!“ zvolal Minho. Následovalo houkání, jásot a pískání. Vlna úlevy se smísila s obavami, které Thomasovi hlodaly v břiše, a on dál propátrával tváře v místnosti. Bylo toho tolik, že se nezmohl na slovo, jenom se usmíval od ucha k uchu, dokud očima nenašel Teresu.

Vstala a otočila se od své židle na konci řady směrem k němu. Černé vlasy, čisté, učesané a lesklé, jí splývaly přes ramena a kontrastovaly s bledou tváří. Rozevřela rty do širokého úsměvu, který rozzářil její obličej a rozsvítil její modré oči. Thomas k ní málem vykročil, ale zarazil se, když mu mysl zastřely živé vzpomínky na to, co mu udělala, a jak i po tom všem, co se stalo, prohlašovala, že ZLOSIN je dobrý.

Slyšíš mě? zavolal v duchu, jen aby zjistil, jestli se jim jejich schopnost vrátila.

Ale Teresa neodpověděla a on v sobě její přítomnost stále necítil. Jenom tam stáli a hleděli na sebe, fixovaní očima po dobu, která mu připadala jako minuta, ale klidně to mohlo být pár sekund. A pak už byli Minho a Newt vedle něho, plácali ho po zádech, třásli si s ním rukama, táhli ho do místnosti.

Newt mu pevně stiskl ruku. „Fajn že ses nesvalil na záda a neumřel, Tommy,“ řekl. Jeho hlas zněl mrzutěji než obvykle, obzvlášť s ohledem na to, že se neviděli několik týdnů, ale byl nezraněný. Což byl dostatečný důvod, aby byl člověk vděčný.

Minho měl na tváři drzý úsměv, ale tvrdý lesk v jeho očích prozrazoval, že si prožil těžké chvíle. Že ještě není úplně sám sebou, jenom se to snaží ze všech sil hrát. „Páni Placeři zase pospolu. Rád tě vidím živého, frasáku – představoval jsem si tě mrtvého stovkou různých způsobů. Vsadím se, žes každou noc brečel, jak se ti po mně stýskalo.“

„Jasně,“ zamumlal Thomas. Byl nadšený, že je všechny vidí, ale pořád marně hledal slova. Vymanil se z obležení přátel a zamířil k Terese. Cítil obrovské nutkání postavit se před ni a dobrat se nějakého smíru, dokud nepřijde na to, co dělat dál.

„Ahoj.“

„Ahoj,“ odpověděla. „Jsi v pohodě?“

Thomas přikývl. „Asi jo. Měl jsem pár celkem drsných týdnů. Ty jsi –“ Zarazil se. Málem se zeptal, jestli ho slyšela, když se s ní snažil svou myslí telepaticky spojit, ale nechtěl jí dopřát to uspokojení, aby věděla, že to dělal.

„Zkoušela jsem to, Thomasi. Každý den jsem s tebou zkoušela mluvit. Odřízli nás, ale myslím, že za pokus to stálo.“ Vzala ho za ruku, což u Placerů vyprovokovalo sérii posměšných poznámek.

Thomas svou ruku z jejího sevření rychle vyprostil a cítil, jak rudne v obličeji. Její slova v něm z nějakého důvodu probudila nenadálý hněv, ale ostatní si jeho čin mylně vyložili jako pouhé rozpaky.

„Jé,“ řekl Minho, „to bylo skoro stejně milé, jako když ti rozbila ten tvůj frasnej ksicht násadou oštěpu.“

„Tomu se říká opravdová láska,“ ozval se Pánvička a přidal k tomu hluboký ryk svého smíchu. „Nechci vidět, co se bude dít, až se ti dva poprvé pořádně chytnou.“

Thomasovi bylo jedno, co si ostatní myslí, ale byl odhodlaný dát Terese najevo, že jí to všechno, co mu provedla, nemůže projít. Bez ohledu na to, jaká důvěra mezi nimi byla před zkouškami – jaký měli vztah –, teď to neznamenalo nic. Mohl se s ní dobrat jistého usmíření, ale právě v tu chvíli a právě tam se rozhodl, že nadále bude věřit už jenom Minhovi a Newtovi. Nikomu jinému.

Zrovna se chystal odpovědět, když uličkou prošel Krysák. Tleskal při tom. „Všichni se posaďte. Než vám odstraníme mazák, musíme několik věcí probrat.“

Řekl to, jako by naprosto o nic nešlo. Thomas to málem ani nezaregistroval. Pak si ta slova našla cestu – odstraníme vám mazák – a on ztuhl.

Místnost se utišila. Krysák vyšel na pódium v přední části místnosti a přistoupil k řečnickému pultíku. Chytil se okrajů, zopakoval nucený úsměv, který nasadil už předtím, a pak promluvil: „Je to tak, dámy a pánové. Budete moci získat zpět všechny své vzpomínky. Do té poslední.“
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Thomas byl ohromený. Točila se mu hlava, když si šel sednout vedle Minha.

Po tak dlouhém usilování o to, aby si vzpomněl na svůj život, na svou rodinu a dětství – nebo třeba na to, co dělal den předtím, než se probudil v Labyrintu –, byla představa, že by se mu to všechno vrátilo, skoro až nesrozumitelná.

Ale když to pochopil, uvědomil si, že se něco změnilo. Všechno si pamatovat už neznělo tak lákavě. A jeho žaludek potvrzoval, co cítil od chvíle, kdy Krysák prohlásil, že je po všem – prostě to vypadalo až moc jednoduše.

Krysák si odkašlal. „Jak jste se již dozvěděli při osobních pohovorech, zkoušky, jak jste je znali, skončily. Jakmile se vám obnoví vzpomínky, myslím, že mi uvěříte, a budeme moci postoupit dál. Všichni jste byli informováni o erupci a důvodech zkoušek. Jsme nesmírně blízko dokončení podrobné mapy smrtící zóny. Toho, co teď potřebujeme – ještě vylepšit to, co máme –, už lépe dosáhneme s vaší plnou spoluprací a při neupraveném myšlení. Takže blahopřeji.“

„Měl bych jít tam nahoru a rozbít ti ten tvůj frasnej nos,“ řekl Minho. S ohledem na hrozbu obsaženou v jeho slovech byl jeho hlas až děsivě klidný. „Už mi leze krkem, jak se chováte, jako by všechno bylo báječný – jako by víc než půlka našich přátel nezemřela.“

„Moc rád bych ten nos viděl rozplácnutej na kaši,“ ztratil nervy Newt.

Hněv v jeho hlase Thomase polekal. Chtě nechtě mu blesklo hlavou, jakými hrůzami asi Newt prošel v průběhu třetí fáze.

Krysák obrátil oči v sloup a povzdechl si. „Tak především, každý z vás byl upozorněn, jaké by mělo následky, kdybyste se mi pokusili ublížit. A můžete se spolehnout, že jste všichni pod stálým dohledem. Za druhé, je mi líto těch, které jste ztratili – ale v konečném důsledku ta cena bude stát za to. Trápí mě však, že to vypadá, jako by vás nic z toho, co řeknu, nedokázalo probudit dost na to, abyste pochopili, co je tady v sázce. Hovoříme o přežití lidstva.“

Minho se prudce nadechl, jako by se chystal na dlouhý proslov, ale pak se zarazil a ústa zavřel.

Thomas věděl, že i kdyby Krysákova slova zněla sebeupřímněji, určitě je to podvod. Všechno byl podvod. Jenže kdyby se s ním v tuto chvíli pustili do křížku – slovy nebo pěstmi –, nic dobrého by z toho nevzešlo. Prozatím potřebovali ze všeho nejvíc trpělivost.

„Pojďme se všichni hodit do chládku,“ promluvil klidně Thomas. „Vyslechněme ho.“

Pánvička promluvil v okamžiku, kdy se Krysák chystal pokračovat. „Proč bychom vám měli věřit, že... Jak se to jmenovalo? Mazák? Po tom všem, co jste udělali nám a našim přátelům – nám teď ten mazák chcete vzít? Nesouhlas. Děkuju převelice, ale raděj svou minulost znát nechci.“

„ZLOSIN je dobrý,“ ozvala se zčistajasna Teresa, jako by mluvila sama pro sebe.

„Cože?“ zeptal se Pánvička. Všichni se otočili a zadívali se na ni.

„ZLOSIN je dobrý,“ zopakovala mnohem hlasitěji a otočila se na své židli, aby se ostatním podívala do očí. „Ze všech věcí, které jsem si mohla napsat na ruku, když jsem se probrala z kómatu, jsem si vybrala tato tři slova. Pořád o tom přemýšlím. Určitě to má nějaký důvod. Navrhuju, abychom zmlkli a udělali, co ten chlap říká. Dokážeme to pochopit jen tehdy, když se nám vrátí vzpomínky.“

„Souhlasím,“ vykřikl Aris, mnohem hlasitěji, než se zdálo být nutné.

Thomas mlčel, zatímco se v místnosti rozhořely spory. Většinou mezi Placery, kteří stáli za Pánvičkou, a příslušníky skupiny B, kteří byli na straně Teresy. Horší okamžik pro souboj vůlí si snad ani vybrat nemohli.

„Ticho!“ zařval Krysák a zabušil pěstí do pultíku. Počkal, až se všichni ztiší, než pokračoval. „Podívejte, nedůvěru, kterou cítíte, vám nikdo nebude vyčítat. Byli jste dohnáni na kraj svých fyzických možností, viděli jste umírat lidi, zažili jste hrůzu v nejčistší formě. Ale já vám slibuju, že až bude po všem, nikdo z vás se nebude ohlížet –“

„A co když nechceme?“ zavolal Pánvička. „Co když nechceme vrátit vzpomínky?“

Thomas se otočil a s úlevou na svého přítele pohlédl. Bylo to přesně to, o čem přemýšlel on sám.

Krysák si povzdechl. „Je důvodem to, že nemáš zájem si vzpomenout, nebo to, že nám nevěříš?“

„Och, vážně si nedovedu představit, proč bychom vám neměli věřit,“ odvětil Pánvička.

„Vám ještě nedošlo, že kdybychom vám chtěli něco udělat, tak bychom to jednoduše udělali?“ Muž sklopil oči k pultíku a pak znovu vzhlédl. „Jestli nechceš mazák odstranit, tak to nedělej. Můžeš zůstat stranou a pozorovat ostatní.“

Opravdová volba nebo bluf? Z Krysákova hlasu to Thomas poznat nedovedl, ale jeho reakce ho i tak překvapila.

Posluchárna opět zmlkla, a než mohl promluvit kdokoli jiný, Krysák z pódia sestoupil a zamířil ke dveřím v zadní části místnosti. Když k nim došel, znovu se k nim otočil. „Skutečně chcete strávit zbytek života bez vzpomínek na rodiče? Skutečně chcete ztratit šanci uchovat si aspoň těch několik hezkých chvil, které jste třeba prožili, ještě než tohle všechno začalo? Já s tím nemám problém. Ale může se stát, že takovou příležitost víckrát nedostanete.“

Thomas zvažoval, jak se rozhodnout. Byla pravda, že si toužil vzpomenout na svou rodinu. Tolikrát o ní přemýšlel. Ale znal ZLOSIN. A nechtěl padnout do další pasti. Raději bojovat na smrt než těmto lidem dovolit, aby se mu znovu vrtali v mozku. A vůbec, jak by mohl paměti, kterou odstranili, věřit?

A trápilo ho ještě něco jiného – blesk, který jím projel, když Krysák poprvé oznámil, že jim ZLOSIN mazák odstraní. Kromě vědomí, že nemůže jen tak přijmout nic, co ZLOSIN označí za jeho vzpomínky, měl strach. Jestli všechno, o čem tvrdili, že je pravda, byla pravda i ve skutečnosti, nechtěl být se svou minulostí konfrontován, ani kdyby se to dalo zařídit. Nerozuměl té osobě, kterou prý předtím byl. A navíc ji neměl rád.

Díval se, jak Krysák otevřel dveře a odešel z místnosti. Jakmile byl pryč, Thomas se naklonil až k Newtovi a Minhovi, aby ho slyšeli jen jeho přátelé. „V žádném případě to nesmíme udělat. V žádném případě.“

Minho mu stiskl rameno. „Amen. I kdybych těm čónům věřil, proč bych si měl chtít vzpomenout? Podívej se, co provedli Benovi a Albymu.“

Newt přikývl. „Budeme muset brzo podniknout nějakou pořádnou akci. A až to uděláme, kopnu si párkrát do hlav, abych měl lepší pocit.“

Thomas souhlasil, ale věděl, že musejí být opatrní. „Ale moc brzo zase ne,“ řekl. „Nesmíme to podělat, musíme si vyčíhnout nejlepší šanci.“ Bylo to tak dávno, kdy to Thomas zažil naposledy, že ho překvapilo, když ucítil, jak jím začíná protékat pramínek síly. Byl znovu pohromadě se svými přáteli a zkoušky skončily – nadobro. Tak jako tak dělali, co chtěl ZLOSIN. Vstali a jako skupina zamířili ke dveřím. Ale když Thomas položil ruku na kliku, aby je otevřel, zastavil se. Z toho, co slyšel kolem sebe, se ho zmocnilo zklamání. Ostatní členové skupiny dál hovořili a většina se jich rozhodla nechat si vzpomínky vrátit.

 

Krysák čekal venku před posluchárnou. Cestou po chodbě bez oken s nimi několikrát zahnul, až nakonec došli k mohutným ocelovým dveřím. Byly zajištěné zástrčkou a vypadaly, že jsou vzduchotěsné, aby se přes ně nedostal vzduch zvenčí. Jejich vůdce v bílém přiložil magnetickou kartu ke čtvercové prohlubni v oceli. Několikrát to cvaklo, načež se velký kovový plát odklopil. Doprovázel to skřípavý zvuk, který Thomasovi připomněl vrata Placu.

Byly tam další dveře; jakmile skupinka přešla do malého vestibulu, Krysák první dveře zavřel a stejnou kartou odemkl ty druhé. Za nimi byla velká místnost, která se nezdála být ničím zvláštní – stejná dlážděná podlaha a béžové stěny jako na chodbě. Spousta skříněk a pultů. A u zadní stěny stálo několik postelí, přičemž nad každou visela hrozivá, neznámá věc z blyštivého kovu a plastových hadiček, která měla tvar masky. Thomas si nedovedl představit, že by někomu dovolil, aby mu to nasadil na obličej.

Krysák ukázal na postele. „Tady vám z mozku odstraníme mazák,“ oznámil. „Nebojte se, vím, že ta zařízení vypadají hrozivě, ale samotná procedura nebude bolet zdaleka tolik, jak byste si mohli myslet.“

„Zdaleka tolik?“ zopakoval Pánvička. „Nelíbí se mi, jak to zní. Takže ve skutečnosti říkáte, že to bolí.“

„Samozřejmě budete mít určité nepříjemné pocity – je to přece jen chirurgický zákrok,“ odvětil Krysák cestou k velkému přístroji nalevo od lůžek. Byly na něm desítky blikajících kontrolek, tlačítek a displejů. „Vyjmeme maličké zařízení z té části mozku, která má na starost dlouhodobou paměť. Ale není to tak hrozné, jak by to mohlo znít, slibuju.“ Začal mačkat tlačítka. Místnost vyplnil bzučivý zvuk.

„Počkejte chvilku,“ ozvala se Teresa. „Odstraní se tím taky to, co tam je a co vám dovoluje nás řídit?“

Thomas si vybavil Teresu v domku na Spáleništi. A Albyho, jak se svíjí na posteli ve Dvoře. Gallyho, jak zabíjí Chucka. Všechny je řídil ZLOSIN. Thomas o svém rozhodnutí na okamžik zapochyboval – mohl si doopravdy dovolit zůstat jim vydán na milost? Měl je nechat, ať mu tu operaci udělají? Pak ale pochybnost zmizela – tady šlo o nedůvěru. Odmítl se poddat.

Teresa navázala: „A co...!“ zadrhla se a pohlédla na Thomase. Věděl, na co myslí. Jejich schopnost hovořit telepaticky. Nemluvě o tom, co ji provázelo – ten zvláštní pocit vzájemné přítomnosti, když to fungovalo, skoro jako by měli mozky nějak propojené. Thomasovi se představa, že by o to přišel, najednou zalíbila. Možná by zmizela i ta prázdnota, když tam Teresu neměl.

Teresa se vzpamatovala a pokračovala. „Zmizí odtamtud všechno? Všechno?“

Krysák přikývl. „Všechno kromě maličkého zařízení, které umožňuje mapovat struktury vaší smrtící zóny. A nemusíš říkat, na co myslíš, protože ti to vidím na očích – ne, ty, Thomas a Aris už nebudete moci využívat tu svou malou fintu. Už předtím jsme ji dočasně vypnuli, ale teď bude pryč navždycky. Ale vrátí se vám dlouhodobá paměť a my nebudeme moci manipulovat s vaší psychikou. Bohužel to jde jedno s druhým, takový balíček. Buď berte, nebo ne.“

Ostatní v místnosti se ošívali a šeptem se na něco ptali jeden druhého. Každému určitě prolétalo hlavou tisíc věcí. Měli tolik námětů k přemýšlení, tolik možných důsledků. Tolik důvodů, proč mít na ZLOSIN vztek. Ale vypadalo to, že bojová nálada skupinu opustila. Vystřídala ji nedočkavá touha mít to všechno za sebou.

„Není vůbec o čem přemýšlet,“ prohlásil Pánvička. „Chápete? Prostě není o čem.“ Jedinou odpovědí, kterou dostal, bylo jedno nebo dvě zaúpění.

„Dobře, myslím, že už budeme prakticky připravení,“ ohlásil Krysák. „Ale je tu ještě poslední věc. Něco, co vám musím říct, než se vám vrátí vzpomínky. Bude lepší, když to uslyšíte ode mě, než... kdybyste si měli vybavit testování.“

„O čem to mluvíte?“ zeptala se Harriet.

Krysák sepnul ruce za zády a jeho výraz najednou zvážněl.

„Někteří z vás jsou vůči erupci imunní. Ale... někteří nejsou. Projdu seznam – prosím, snažte se to přijmout klidně.“
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V místnosti zavládlo ticho, rušené jenom bzukotem techniky a velice tichým pípavým zvukem. Thomas věděl, že je imunní – přinejmenším mu to tak bylo řečeno –, ale netušil, jak jsou na tom ostatní, vlastně na to úplně zapomněl. Strach vyvolávající nevolnost, který cítil, když se to dozvěděl, se nahrnul zpátky.

„Aby měl experiment přesné výsledky,“ vysvětlil Krysák, „musí se ho účastnit i kontrolní skupina. Snažili jsme se vás před virem chránit tak dlouho, jak to jen šlo. Ale přenáší se vzduchem a je vysoce nakažlivý.“

Odmlčel se a nechal na sobě spočinout jejich pohledy.

„Tak dělejte, ať už to máme za sebou,“ řekl Newt. „Stejně jsme všichni počítali s tím, že tu svinskou nemoc máme. Nijak nám nezlomíte srdce.“

„Jo,“ přidala se Sonya. „Skončete s tím dramatem a řekněte nám to.“

Thomas si všiml, že Teresa vedle něho je nervózní. Že by jí už taky někdo něco řekl? Usuzoval, že bude imunní stejně jako on – že by je ZLOSIN jinak pro jejich zvláštní role nevybral.

Krysák si odkašlal. „Tak dobře. Většina z vás je imunní a pomohla nám shromáždit neocenitelná data. Pouze o dvou z vás se momentálně uvažuje jako o kandidátech, ale tím se budeme zabývat později. Přejděme k seznamu. Následující lidé imunní nejsou. Newt...“

Thomase zasáhlo do hrudi něco jako šok. Zlomil se v pase a zadíval se na podlahu. Krysák vyvolal ještě několik dalších jmen, ale nepatřila nikomu, koho by Thomas znal – přes závratné hučení, které jako by mu vyplnilo uši a obestřelo mysl mlhou, je skoro neslyšel. Vlastní reakce ho překvapila; neuvědomil si, jak moc pro něho Newt znamená, dokud to oznámení neslyšel. Něco ho napadlo – Krysák předtím řekl, že kontrolní osoby jsou jako lepidlo, které spojuje projektová data dohromady, dodává tomu všemu pevnost a relevanci.

Spojovník. To byl titul, který Newt dostal – tetování, které měl pořád ještě vyleptané do kůže, jako černou jizvu.

„Tommy, hoď se do chládku.“

Thomas se podíval nahoru a uviděl, že tam stojí Newt, ruce má založené a na tváři nucený úsměv. Thomas se znovu narovnal. „Hoď se do chládku? Ten pitomej čón právě řekl, že nejsi vůči erupci imunní. Jak můžeš –“

„Já si z té podělané erupce hlavu nedělám. Nikdy jsem si nemyslel, že budu ještě v tuhle chvíli naživu – a život stejně nebyl žádná sláva.“

Thomas nepoznal, jestli to jeho přítel myslí vážně, nebo se jenom snaží vypadat jako tvrďák. Ale děsivý úsměv z Newtovy tváře nezmizel, a tak se Thomas sám donutil k úsměvu. „Jestli ti nevadí, že se pomalu zblázníš a budeš chtít jíst malé děti, tak pro tebe asi brečet nebudu.“ Slova mu nikdy nepřipadala tak prázdná.

„Guty,“ odpověděl Newt; ale úsměv zmizel.

Thomas konečně přenesl pozornost na ostatní v místnosti. Hlavou mu pořád vířily myšlenky. Jeden z Placerů – chlapec jménem Jackson, se kterým se nikdy dobře nepoznal – hleděl prázdnýma očima do prostoru a další se snažil zamaskovat slzy. Jedna dívka ze skupiny B měla zarudlé, opuchlé oči – několik kamarádek se choulilo kolem ní a snažilo se ji utěšit.

„Chtěl jsem, abychom si to odbyli,“ řekl Krysák. „Hlavně abych vám to mohl říct já a připomenout vám, že celým smyslem této operace bylo získat lék. Většina z vás, kteří imunní nejste, je v raném stadiu erupce a já pevně věřím, že o vás bude postaráno, než to zajde příliš daleko. Ale zkoušky potřebovaly vaši účast.“

„A co když to nevyzkoumáte?“ zeptal se Minho.

Krysák si ho nevšímal. Došel k nejbližšímu lůžku, zvedl ruku a položil ji na podivné kovové zařízení zavěšené ze stropu.

„Toto je něco, na co jsme my tady velice pyšní – úspěch vědecké a lékařské techniky. Říká se tomu retraktor a vykoná to operaci. Nasadí se vám na obličej – a já vám slibuju, že až bude po všem, budete stejně hezcí. Drátky, které jsou uvnitř, se spustí a vniknou vám do zvukovodů. Touto cestou odstraní zařízení z vašeho mozku. Naši doktoři a sestry vám dají sedativa na zklidnění nervů a něco na otupení nepříjemných pocitů.“

Odmlčel se a rozhlédl se po místnosti. „Zatímco se nervy budou opravovat a vrátí se vám paměť, upadnete do stavu, který má blízko k transu. Podobá se to tomu, čím si někteří z vás prošli v Labyrintu při tom, čemu jste říkali proměna. Ale slibuju, že to zdaleka nebude tak hrozné. Z velké části šlo o stimulaci mozkových struktur. Máme několik dalších místností, jako je tato. A celý tým doktorů, kteří jsou připraveni začít. Jsem si jistý, že máte milion otázek, ale na většinu vám odpoví vlastní vzpomínky, takže s dalším kolem otázek a odpovědí počkám, až bude po proceduře.“

Krysák se odmlčel a pak dodal: „Dejte mi jenom chvilku, abych zajistil, že lékařské týmy budou připravené. Nastalý čas můžete využít k tomu, abyste se rozhodli.“

Šustění jeho bílých kalhot bylo jediným zvukem, který se zařezával do ticha, než přešel místnost, prošel prvními ocelovými dveřmi a zavřel je za sebou. Nato se v místnosti strhl rámus, jak začali všichni mluvit najednou.

Teresa přišla za Thomasem a Minho byl hned za ní. Naklonil se, aby ho přes ten hukot horečných rozhovorů bylo slyšet.

„Čóni, vy víc víte a víc si pamatujete než všichni ostatní. Tereso, nikdy jsem se tím netajil – rád tě nemám. Ale stejně chci slyšet, co si myslíš.“

Thomas byl na Teresin názor zvědavý stejně jako on. Pokynul své bývalé kamarádce a čekal, až promluví. Ještě pořád měl v sobě kousíček, který bláhově čekal, až se konečně vzepřou tomu, aby dělali, co po nich ZLOSIN chce.

„Měli bychom to udělat,“ řekla Teresa a Thomase to vůbec nepřekvapilo. Naděje, kterou v sobě měl, nadobro zemřela.

„Mně to připadá jako správná věc. Potřebujeme získat zpátky své vzpomínky, aby nám to myslelo. Abychom dokázali rozhodnout, co udělat dál.“

Thomasův mozek pracoval na plné obrátky, snažil se to všechno dát dohromady. „Tereso, já vím, že nejsi hloupá. Ale taky vím, že jsi do ZLOSINu zamilovaná. Nejsem si jistý, o co ti jde, ale nežeru ti to.“

„Já taky ne,“ řekl Minho. „Vogo, můžou s námi manipulovat, hrát si s tím naším frasným mozkem, jak chtějí! Jak vůbec poznáme, jestli nám vracejí naše vzpomínky, nebo do nás cpou nějaké nové?“

Teresa si hlasitě povzdechla. „Vy vůbec nechápete, o co tady jde! Jestli nás můžou ovládat, jestli si s námi můžou dělat, co chtějí, přinutit nás udělat cokoli, tak proč by si vůbec dávali práci s celou touhle trapárnou, ve které nám dávají možnost volby? A kromě toho řekl, že vyjmou i tu část, která jim dovoluje nás ovládat. Mně to připadá v pořádku.“

Minho pomalu zavrtěl hlavou. „No co, stejně jsem ti nevěřil,“ prohlásil. „A jim určitě ne. Souhlasím s Thomasem.“

„Co Aris?“ Newt byl tak potichu, že si Thomas ani nevšiml, kdy se spolu s Pánvičkou za jeho zády objevil. „Neříkali jste, že byl s vámi, než jste přišli do Labyrintu? Co si myslí on?“

Thomas propátrával pohledem místnost, až našel Arise, jak se baví s nějakými kamarádkami ze skupiny B. Od doby, co Thomas přišel, ho v jejich společnosti viděl často, což působilo logicky – Aris s tou skupinou byl, když získával vlastní zkušenost s Labyrintem. Ale Thomas mu nedokázal odpustit roli, kterou sehrál, když Terese pomáhal na Spáleništi, přilákal ho k místnůstce v horách a donutil ho jít dovnitř.

„Zajdu se ho zeptat,“ nabídla Teresa.

Thomas a jeho přátelé se dívali, jak přešla na druhou stranu místnosti a začala si se svou skupinkou horečně šeptat.

„Vážně tu holku nesnáším,“ řekl Minho nakonec.

„Brzdi, zas tak hrozná není,“ ozval se Pánvička.

Minho obrátil oči v sloup. „Jestli to udělá, tak já do toho nejdu.“

„Já taky ne,“ přisvědčil Newt. „A to jsem ten, kdo má tu svinskou erupci, takže dávám v sázku mnohem víc než všichni ostatní. Ale na žádný další trik už jim neskočím.“

Thomas už v tom měl jasno. „Normálně si poslechneme, s čím přijde. Už se vrací.“

Její rozhovor s Arisem byl krátký. „Mluvil ještě přesvědčeněji než my. Oni jsou všichni pro.“

„Tak tím je to pro mě hotovka,“ prohlásil Minho. „Jestli jsou Aris a Teresa pro, já jsem proti.“

Thomas by to sám nedokázal říct líp. Všechny instinkty mu napovídaly, že Minho má pravdu, ale neřekl svůj názor nahlas. Místo toho pozoroval Teresinu tvář. Otočila se a podívala se na Thomase. Byl to pohled, který velice dobře znal – čekala, že se přidá na její stranu. Jenže rozdíl byl v tom, že on teď byl podezíravý ohledně toho, o co jí tak moc jde.

Hleděl na ni a nutil se, aby jeho tvář zůstala prázdná – a Teresin výraz povadl.

„Zařiďte se, jak chcete.“ Zavrtěla hlavou, pak se otočila a odešla.

Přes všechno, co se stalo, to Thomasovi škubalo srdcem, když viděl, jak se vzdaluje přes místnost.

„Pane jo,“ zazněl ostře Pánvičkův hlas a stáhl Thomase zpátky. „Přece jim nemůžeme dovolit, aby nám ty hrůzy nasadili na obličej, no ne? Já bych byl nejraději ve své kuchyni ve Dvoře, přísahám.“

„Už jsi zapomněl na rmuty?“ zeptal se Newt.

Pánvička se na okamžik odmlčel a pak řekl: „Mě přece v kuchyni nikdy neotravovali, nebo snad jo?“

„Tak jo, prostě ti budeme muset najít nějaké jiné místo, kde bys mohl vařit.“ Newt popadl Thomase a Minha za ruce a odvedl je od skupiny. „Už jsem těch pitomých argumentů slyšel dost. Já si na žádné to lůžko nelehnu.“

Minho stiskl Newtovi rameno. „Já taky ne.“

„U mě je to stejné,“ řekl Thomas. Pak konečně vyslovil to, co v něm už několik týdnů narůstalo. „Zůstaneme tady, budeme spolupracovat a chovat se hezky,“ zašeptal. „Ale při první příležitosti se odtud probojujeme ven.“
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Než mohli Newt nebo Minho odpovědět, Krysák se vrátil. Podle výrazů jejich tváří si však Thomas byl jistý, že jsou s ním. Na sto procent.

Do místnosti se hrnuli další lidé a Thomas přenesl pozornost na to, co se děje. Všichni, kteří k nim přibyli, na sobě měli jednodílný, poněkud volný zelený hábit, na kterém byl přes prsa nápis ZLOSIN. Thomas si najednou uvědomil, jak důkladně byl každý detail této hry – tohoto experimentu – promyšlen. Bylo možné, že samotné jméno, které pro svou organizaci použili, bylo od začátku jednou z proměnných? Slovo, v němž byla evidentní hrozba, a současně něco, o čem jim bylo řečeno, že je to dobré? Pravděpodobně to bylo jen další šťouchnutí, aby se ukázalo, jak jejich mozek reaguje, co cítí.

Byly to všechno jen odhady. Od samého začátku.

Každý doktor – Thomas předpokládal, že to jsou doktoři, jak řekl Krysák – zaujal místo u jednoho lůžka. Začali něco dělat s maskami, které visely ze stropu, upravovat hadičky, hrát si s knoflíky a přepínači, na které Thomas neviděl.

„Už jsme každému z vás přidělili lůžko,“ řekl Krysák a podíval se do papírů na psací podložce, kterou si s sebou přinesl.

„V této místnosti zůstanou...“ Vysypal ze sebe několik jmen, mezi nimiž byli Sonya a Aris, ale Thomas ani nikdo z Placerů ne. „Jestli jsem vaše jméno nevyvolal, pojďte se mnou, prosím.“ Celá situace dostala bizarní nádech. S ohledem na vážnost toho, co se dělo, to působilo až moc obyčejně a rutinně. Jako by si gangsteři dělali prezenci předtím, než pozabíjejí skupinu plačících zrádců. Thomas nevěděl, co jiného dělat než pokračovat,

dokud se nenaskytne ten správný okamžik. Spolu s ostatními potichu následoval Krysáka z místnosti a další dlouhou chodbou bez oken, než se zastavili u jiných dveří. Jejich průvodce znovu přečetl ze svého seznamu jména, mezi nimiž byli tentokrát Pánvička a Newt.

„Já to neudělám,“ oznámil Newt. „Řekl jste, že si můžeme vybrat, a já jsem se rozhodl takhle.“ Vyměnil si s Thomasem rozčílený pohled, který jako by říkal, ať brzo něco udělají, nebo se z toho zcvokne.

„V pořádku,“ odvětil Krysák. „Brzy změníš názor. Zůstaň se mnou, dokud nerozdělím všechny ostatní.“

„Co ty, Pánvičko?“ zeptal se Thomas. Snažil se zamaskovat údiv nad tím, jak lehce Krysák Newtovi ustoupil.

Kuchař najednou vypadal zakřiknutě. „Já... myslím, že je nechám to udělat.“

Thomase to ohromilo.

„Zbláznil ses?“ zeptal se Minho.

Pánvička zavrtěl hlavou a zaujal lehce obranný postoj. „Já si chci pamatovat. Ty se rozhodni podle sebe; moje rozhodnutí nech na mně.“

„Pojďme dál,“ vybídl je Krysák.

Pánvička zmizel v místnosti. Pospíchal, nejspíš proto, aby se vyhnul dalším sporům. Thomas věděl, že to musí nechat být – v tuto chvíli si mohl dělat starosti jen o sebe a o to, jak najít cestu ven. Až se mu to podaří, snad bude moci vysvobodit všechny ostatní.

Minha, Teresu a Thomase spolu s Harriet a dvěma dalšími dívkami ze skupiny B Krysák nevyvolal, dokud nestáli u posledních dveří. Prozatím byl Newt jediný, kdo proceduru odmítl.

„Ne, díky,“ řekl Minho, když Krysák všem pokynul, aby vešli do místnosti. „Ale vážím si pozvání. Vy si to tam užijte.“ Dělal, že jim mává.

„Já to taky neudělám,“ oznámil Thomas. Začínal pociťovat vlnu očekávání. Museli do toho brzy jít, něco zkusit.

Krysák se na Thomase dlouho díval, s nečitelným výrazem ve tváři.

„Jste v pořádku, pane Krysáku?“ zeptal se Minho.

„Jsem zástupce ředitele Janson,“ odpověděl. Jeho hlas byl tichý a napjatý, jako by ho stálo hodně námahy zachovat klid. Ani na okamžik nespustil z Thomase oči. „Naučte se projevovat úctu starším.“

„Jestli se přestanete k lidem chovat jako ke zvířatům, tak to možná zvážím,“ řekl Minho. „A proč tak čumíte na Thomase?“ Krysák – Janson – konečně obrátil pohled k Minhovi. „Proto že je třeba zvážit mnoho věcí.“ Zmlkl a narovnal se. „Ale dobrá.

Řekli jsme, že si můžete vybrat, a dodržíme to. Pojďte všichni dovnitř a začneme s těmi, kteří jsou ochotní se zúčastnit.“

Thomas znovu ucítil, jak jeho tělem proběhlo zachvění. Jejich chvíle se blížila. A podle výrazu Minhovy tváře poznal, že on to ví taky. Nepatrně na sebe kývli a vykročili za Krysákem do místnosti.

Vypadala přesně jako ta první: bylo tam šest postelí, masky visící ze stropu, všechno. Přístroj, který evidentně všechno řídil, již bzučel a švitořil. U každého lůžka stál člověk oblečený do stejného zeleného hábitu jako doktoři v první místnosti.

Thomas se rozhlédl po sálu a prudce se nadechl. U lůžka úplně na konci řady, oblečená v zeleném, stála Brenda. Vypadala o hodně mladší než všichni ostatní a její hnědé vlasy a tvář byly čisté tak, jak je na Spáleništi nikdy neviděl. Krátce na něho zavrtěla hlavou a sklouzla pohledem ke Krysákovi; pak, než si Thomas uvědomil, co se děje, se rozběhla přes místnost k němu. Popadla ho a pevně ho objala. Oplatil jí její stisk, dokonale vyvedený z míry, ale pustit ji nechtěl.

„Brendo, co to děláš!“ zakřičel na ni Janson. „Vrať se na svoje místo!“

Přitiskla rty na Thomasovo ucho a zašeptala mu, tak tiše, že ji skoro neslyšel: „Nevěř jim. Nevěř jim. Jenom mně a kancléřce Paigeové, Thomasi. Nikdy. Nikomu jinému.“

„Brendo!“ Krysák prakticky řval.

Nato ho pustila a odstoupila. „Promiňte,“ zamumlala. „Jsem prostě ráda, že zvládl třetí fázi. Zapomněla jsem se.“ Došla zpátky na své místo a otočila se, aby byla znovu čelem k nim, s prázdným výrazem ve tváři.

Janson ji pokáral. „Na takové věci nemáme čas.“

Thomas od ní nedokázal odtrhnout oči; nevěděl, co si má myslet, nebo co by měl cítit. On sám už ZLOSINu nedůvěřoval, takže je její slova postavila na stejnou stranu. Ale proč s nimi tedy pracovala? Nebyla snad nemocná? A kdo byla ta kancléřka Paigeová? Byl to snad další test? Další proměnná?

Když se objali, jeho tělem projelo cosi mocného. Vzpomněl si, jak na něho Brenda promluvila telepaticky, když ho zavřeli do bílé místnosti. Varovala ho, že budou problémy. Pořád nechápal, jak to dokázala – byla skutečně na jeho straně?

Teresa, která od odchodu z první místnosti mlčela, k němu přistoupila a myšlenky mu přetrhla.

„Co tady dělá?“ zašeptala. Z jejího hlasu byla cítit zášť. Každá maličkost, kterou udělala nebo řekla, ho teď znepokojovala.

„Myslela jsem, že je rapl.“

„Nevím,“ odpověděl Thomas. Hlavu měl plnou letmých vzpomínek na celou tu dobu, kterou strávil s Brendou v rozvráceném městě. Zvláštním způsobem se mu po tom místě stýskalo. Chybělo mu být s ní o samotě. „Třeba mi jenom... předhazuje proměnnou.“

„Ty myslíš, že k tomu divadýlku patřila? Že ji poslali do Spáleniště, aby tomu pomohla?“

„Nejspíš.“ Thomase uvnitř něco zabolelo. Mělo logiku, aby Brenda byla od začátku součástí ZLOSINu. To ale znamenalo, že mu lhala, opakovaně. Zoufale chtěl, aby se něčím odlišovala.

„Nemám ji ráda,“ řekla Teresa. „Připadá mi... záludná.“ Thomas se musel ovládnout, aby se na Teresu nerozkřičel.

Nebo aby se jí nevysmál. Místo toho na ni promluvil klidně.

„Tak běž, ať si můžou pohrát s tvým mozkem.“ Možná byla její nedůvěra k Brendě nejlepším indikátorem toho, že by Brendě věřit měl.

Teresa se po něm ostře podívala. „Můžeš mě soudit, jak budeš chtít. Dělám jen to, co mi připadá správné.“ Pak odstoupila a počkala si na Krysákovy pokyny.

Janson přidělil svolným pacientům lůžka. Thomas, Newt a Minho se drželi zpátky a sledovali, co se děje.

Thomas se podíval ke dveřím. Uvažoval, jestli by se k nim měli rozběhnout. Právě se chystal dloubnout do Minha, když Krysák promluvil, jako by Thomasovi četl myšlenky.

„Vy tři rebelové jste pod dohledem. Ať vás ani nenapadne se o něco pokusit. Ozbrojené stráže jsou na cestě.“

Thomas si zneklidněně uvědomil, že mu možná myšlenky doopravdy někdo čte. Dokázali poznat, na co myslí, z mozkových struktur, které tak pilně shromažďovali?

„To je kýbl plopáků,“ zašeptal Minho, když Janson přenesl pozornost na to, aby se lidé uvelebili na lůžka. „Myslím, že bychom to měli risknout. Uvidíme, co se stane.“

Thomas neodpověděl. Místo toho se podíval na Brendu. Hleděla na podlahu, jako by byla zabraná do úvah. Uvědomil si, že mu strašně chybí, že k ní cítí pouto, které předtím dost dobře nechápal. Jediné, co chtěl, bylo promluvit si s ní o samotě. A nejen kvůli tomu, co mu řekla.

Z chodby se ozvaly spěšné kroky. Do místnosti vtrhli tři muži a dvě ženy, všichni v černém, s výstrojí připnutou na záda – lany, nástroji, municí. Všichni drželi v rukou nějakou rozměrnou zbraň. Thomas se neubránil tomu, aby na zbraně zíral – dráždily nějakou ztracenou vzpomínku, kterou dokázal jen tak tak identifikovat, ale zároveň to bylo jako vidět je poprvé. Třpytily se modravým světlem – průhledná krychle uprostřed byla vyplněná lesklými kovovými projektily, které prskaly a sršely elektřinou – strážní jimi mířili na Thomase a jeho dva přátele.

„Frase, čekali jsme moc dlouho,“ vyhrkl tichým, ostrým šepotem Newt.

Thomas věděl, že příležitost se brzy naskytne. „Stejně by nás chytili venku,“ odpověděl tak tiše, že se mu rty sotva pohybovaly. „Buďte trpěliví.“

Janson došel ke strážným a postavil se vedle nich. Ukázal na jednu zbraň. „Říká se jim paralyzující granátomety. Tito strážní nebudou váhat a vystřelí po každém z vás, kdo by chtěl dělat problémy. Ty zbraně vás nezabijí, ale věřte mi, když vám řeknu, že zažijete nejnepříjemnějších pět minut svého života.“

„Co to má znamenat?“ zeptal se Thomas, překvapený tím, jak málo cítí strachu. „Před chvílí jste nám řekl, že si o tom můžeme rozhodnout sami. Proč najednou ta armáda?“

„Protože vám nevěřím.“ Janson se odmlčel. Vypadalo to, že pečlivě volí slova. „Doufali jsme, že budete některé věci dělat dobrovolně, až se vám vrátí vzpomínky. Situace by se tím usnadnila. Ale nikdy jsem neřekl, že vás dál nepotřebujeme.“

„To je překvapení,“ promluvil Minho. „Zase jste lhal.“

„V ničem jsem nelhal. Rozhodli jste se a teď se vypořádejte s důsledky.“ Janson ukázal na dveře. „Stráže, doprovoďte Thomase a ostatní do jejich pokojů, kde budou moci do testů, které proběhnou zítra ráno, přemýšlet o svých chybách. Použijte takové množství síly, jaké bude nezbytné.“

 


 

8.  KAPITOLA

 

 

 

Dvě strážné zvedly zbraně ještě výš. Široké, kulaté hlavně mířily na trojici chlapců.

„Nenuťte nás je použít,“ řekla jedna z žen. „Máte nulový prostor pro chyby. Jeden špatný pohyb, a stiskneme spoušť.“

Tři muži si přetáhli popruhy granátometů přes ramena a přistoupili ke vzpurným Placerům, na každého chlapce jeden. Thomas stále cítil zvláštní klid – částečně vycházející z hlubokého odhodlání bojovat tak dlouho, dokud to půjde – a uspokojení, že ZLOSIN potřebuje pět ozbrojených strážných, aby hlídali tři mladíky.

Muž, který chytil Thomase za ruku, byl mohutně stavěný, dvakrát silnější než on. Rázně vyšel dveřmi na chodbu a Thomase táhl za sebou. Když se Thomas ohlédl, uviděl, že další strážný napůl táhne Minha po podlaze za nimi. Newt byl v těsném závěsu, snažil se klást marný odpor. Vlekli chlapce jednou chodbou za druhou. Jediné zvuky vydával Minho – vrčení, výkřiky a nadávky. Thomas se mu pokusil říct, aby toho nechal – že jenom všechno zhoršuje, že po něm nejspíš střelí –, ale Minho ho ignoroval a bojoval zuby nehty, dokud skupina konečně nezastavila přede dveřmi.

Jedna ozbrojená strážná dveře odemkla magnetickou kartou. Strčila do nich, aby se otevřely. Ukázalo se, že za nimi je malá ložnice se dvěma patrovými postelemi a v protějším rohu kuchyňka se stolem a židlemi. Něco takového Thomas určitě nečekal – představoval si loch v Placu, s hliněnou podlahou a jednou polorozbitou židlí.

„Běžte dovnitř,“ poručila. „Necháme vám přinést nějaké jídlo. Buďte rádi, že vás po tom, co jste předvedli, nenecháme pár dní o hladu. Zítra jsou testy, tak uděláte dobře, když se dnes vyspíte.“

Tři muži strčili Placery do místnosti a zabouchli za nimi dveře; vzduchem se rozlehlo cvaknutí, jak zapadl zámek.

Thomase okamžitě zaplavily vzpomínky na zajetí, které přetrpěl v cele s bílými stěnami. Přešel po podlaze ke dveřím, vzal za kliku a zkusil vší silou zatáhnout a zatlačit. Zabušil do dveří oběma pěstmi, a jak nejhlasitěji dokázal, zařval, aby je někdo pustil ven.

„Hoď se do chládku,“ ozval se za ním Newt. „Nikdo nepřijde, aby tě uložil do postýlky.“

Thomas se prudce otočil, ale když uviděl, že jeho přítel stojí před ním, zarazil se. Než stačil něco zformulovat, promluvil Minho.

„Řekl bych, že jsme šanci promarnili.“ Plácl sebou na jednu z dolních postelí. „Než přijde ta tvá zázračná chvíle, Thomasi, budeme staří nebo mrtví. Nikdo to vyhlašovat nebude: ‚Teď by byl skvělý okamžik k útěku, protože dalších deset minut budeme mít moc práce.‘ Musíme trochu zariskovat.“

Thomasovi se nechtělo přiznat, že přátelé mají pravdu, ale bylo to tak. Měli se všichni dát na útěk, ještě než se objevili ti strážní. „Promiňte. Prostě mi to ještě nepřišlo vhodné. A když nám mířili do obličeje všemi těmi kvéry, vypadalo jako marné plýtvání silami o něco se pokoušet.“

„Jo, jasně.“ To bylo všechno, co Minho řekl. Pak dodal: „Hezky jste se s Brendou zase potkali.“

Thomas se zhluboka nadechl. „Něco řekla.“

Minho se na posteli posadil rovněji. „Jak to myslíš, že něco řekla?“

„Řekla mi, abych jim nevěřil – že mám věřit jenom jí a nějaké kancléřce Paigeové.“

„Jak to s ní vlastně je?“ zeptal se Newt. „Pracuje pro ZLOSIN? To, co předváděla na Spáleništi, bylo jenom frasácký divadlo?“

„Jo, vypadá to, že není o nic lepší než ostatní,“ dodal Minho.

Thomas nesouhlasil. Nedokázal to ale vysvětlit ani sobě, natožpak svým přátelům. „Hele, já jsem pro ně taky pracoval, ale mně věříte, ne? Nic to neznamená. Možná neměla na výběr, možná se změnila. Nevím.“

Minho přimhouřil oči, jako by přemýšlel, ale neřekl nic. Newt si jenom sedl na podlahu, založil ruce a trucovitě špulil pusu jako malé dítě.

Thomas zavrtěl hlavou. Už ho nebavilo luštit ty hlavolamy. Došel k malé ledničce a otevřel ji – v žaludku mu kručelo hlady. Našel nějaké sýrové tyčinky a hrozny, rozdělil je a pak svou porci prakticky zhltnul, než stačil vypít celou sklenici džusu. Ostatní dva také spořádali své příděly, bez jediného slova.
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